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Aristophanes, Frösche 1382-83 
Text (Wilson): 

Ευ. „εἴθ’ ὤφελ’ Ἀργοῦς μὴ διαπτάσθαι σκάφος.“ 

Αι. „Σπερχειὲ ποταμὲ βούνομοί τ’ ἐπιστροφαί.“ 

Übersetzung (Seeger): 

Euripides: „O wäre nie der Argo Kiel entflogen!“ 

Aischylos: „Spercheiosstrom, ihr herdenreichen Weiden!“ 

Cento-Verse: 

V. 1382: „εἴθ’ ὤφελ’ Ἀργοῦς μὴ διαπτάσθαι σκάφος.“ 

Eur. Med. 1-6 (Diggle): 

ΤΡΟΦΟΣ    

Εἴθ’ ὤφελ’ Ἀργοῦς μὴ διαπτάσθαι σκάφος    

Κόλχων ἐς αἶαν κυανέας Συμπληγάδας, 

μηδ’ ἐν νάπαισι Πηλίου πεσεῖν ποτε 

τμηθεῖσα πεύκη, μηδ’ ἐρετμῶσαι χέρας 

ἀνδρῶν ἀριστέων οἳ τὸ πάγχρυσον δέρος    

Πελίαι μετῆλθον. […] 

Übersetzung (Buschor): 

Amme: 

Ο unseliges Schiff, das durchs dunkle Tor  

Der Zwillingsfelsen nach Kolchis flog!  

Unselige Axt, die im Pelionwald 

Die Fichte traf und die Ruder schuf 

Für verwegene Jagd der erlesenen Schar 

Nach dem goldenen Vlies! […] 

V. 1383: „Σπερχειὲ ποταμὲ βούνομοί τ’ ἐπιστροφαί.“ 

Aesch. Philoc. fr. 249 (Radt): 

Σπερχειὲ ποταμὲ βούνομοί τ’ ἐπιστροφαί 

Übersetzung (Sommerstein): 
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O river Spercheius, and you haunts where cattle graze! 
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